
HOLY SATURDAY
Double of the First Class

The faithful should be carefully instructed about the special Liturgy
of Holy Saturday. It is a day of great sorrow, when the Church waits
by the tomb of Our Lord, meditating on His Passion and Death; the
Holy Sacrifice of the Mass is not offered, and the altars are stripped;
until, after the Solemn Vigil (or awaiting of Our Lord's Resurrection
in the night) all this gives place to the joy of Easter, which overflows
into the following days.

THE DIVINE OFFICE

AT MATINS

The altar must be bare, except for the Cross and four (lighted) candles,
that remained after the Good Friday Liturgy.

IN THE 1ST NOCTURN

1 Ant.
8G
JL N pace * in id-ipsum, dormi-am et requi- e*scam.

PsJ.Cum invoc&rem.(without Gloria), p. 264. (New psalter, p. 56*).

2 Ant, i ,

• i

Abi-tabit * in tabernacu-lo tu-o, requi- ^scet in
6
m6nte sancto tu-o.

Psalm 14 (New psalter, p. 51*)

t - •—•—• •—•—••—=—•—=—a—»•

I. D6mine,quis habi-tabit in taherna.cu-lo tu- o? * aut quis
,—•—, Versicle 7

requi- ̂ scet in monfe sdncto tu-o? Qui facit haec,
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2. Qui ingreditur sine macula, * et
3. Qui loquitur veritatem in corde suo, * qui non e*git d61um

in lingua sua :
4. Nee fecit proximo suo indium, * et opprobrium non accepit

ad versus proximos suos.
5. Ad nihilum deductus est in conspectu €jus walignus : *

timentes autem Dominum g/orificat :
6. Qui jurat proximo suo, et non dScipit, * qui peoiniam suam

non dedit ad usuram, et miinera super innocentem non <zcc6pit.
7. Qui facit haec, * non movebi/wr in aeternum.

c Aro me- a * requi- escet in spe.

Psalm 15 (New psalter, p. 57*)

6-
i .

8-
Cons^rva me, D6mine, qu6ni- am

• ° • • °-»

spera- vi in te

| • • I

1:*Dfxi

D6mino : D^-us m6-us es tu, qu6ni-am bonorum me-drum

1 • Q ••
• • • _• • • •

non 6- ges. Flex: vi- as vftae, f
2. Sanctis, qui sunt in terra ejus, * mirificavit dmnes

voluntates meas in eis.
3. Multipliccitae sunt infirmitates eorum : * postea acce-

leravSrunt.
4. Non congregabo conventicula eorum de sanguinibus, •

nee memor ero nominum eorum per labia mea.
5. Dominus pars hereditatis meae, et calicis mei : * tu es,

qui restitues hereditatem meam mini.
6. Funes ceciderunt mihi in praeclaris : * etenim herSditas

mea praeclara est mihi.
7. Benedicam Dominum, qui tribuit mihi intellectum : *

insuper et usque ad noctem increpuerunt me renes m6i.
8. Providebam Dominum in conspectu meo semper : *

quoniam a dextris est mihi, ne commovear.
9. Propter hoc laetatum est cor meum, et exsultavit lingua

: * insuper et caro mea requi£scet in spe.
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10. Qu<6niam non derelfnques &nimam me*am in inferno : * nee
dabis sanctum ttium videre corruptionem.

11. N6tas mihi feefsti vfas vitae, f adimplebis me laetitia cum
yultu tuo : * delectatidnes in dextera tua iisque in finem.

• • • • • •

y. In pace in idfpsum. fy. D6rmi-am et requi- escam.
Or :

i _ • . • •
y • I I • • M^m

• " • • "

. In pace in idipsum. 1̂7. D6rmi- am et requi- e'scam.
Pater noster. in silence.

LESSON I Chap. 3, 22-30

T-+

D -•—fm •*

E Lamenta t i - 6ne Jeremf-ae Proph^tae. H E T H .

Mi-se-ric6rdi- ae D6mini qui- a non sumus consumpti : qui- a
^ ^ ^ m* — ^ ^ m* i ^ _ _ _ ^ _ _ _ S ' Q 5 m• • • -• • • • • fr ••
non

• -• •

defec6-runt mi-sera-ti- 6nes 6
m •

-JUS.

—

HETH.

»̂

N6vi
• • i• • • *

di-ldculo,
• i •
• • •

miilta est ffdes
••

tii-

I

a.

•

HETH. Pars me*-

• •

a

•

D6-

minus, dfxit
i -

cinima

• •

m6-a : propt^re- a exspectabo
• • •* i

• . •

um.

TETH. B6nus est D6minus speranti-bus in ̂ -um, animae

PL - •
| Z

1 % • •
1 t l» .

. . . b • . i
1 • • • I

quaer&iti fl-lum. TETH. Bonum est praestola-ri cum si-
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tenti-
• _ 5 •

o salu-tare
•

De*- i.

•

TETH.

• _

Bonum

—
i " • i

est vf-ro, cum

I • • • •

portave-rit jugum ab ado-lescenti-a su- a. JOD. Sede"bit

so-li-ta-n- us,

—m-

et
—f

tace"bit : qui- a levavit

" • •

super se.

•

JOD.
% • .

Ponet in pulve-re os su-um, si forte sit spes. JOD.
• ^ " - -^—i • •

• •
Dabit percu-ti-e"nti se maxillam, saturabi-tur opprobri- is.

Jerusa-lem, Je-rusa-lem, convertere ad Dominum De-um

tu- um.
Resp. !.£•4.

•
— •

Icut
•

_

ovis
-

-+

~~ s —-y^
* ad occi-si- 6-

—r* ̂ -̂ ^
nem

ftn—

du-
| •' •-•

ctus

f 1
— — II

est,

et dum ma-le tracta-re- tur, non aperu- it os
i =— . . ZET*

su- um : tradi-tus est ad mor- tern, * Ut vi-vi- fi-

U = • I

ca- ret po- pu- lum su- um. y . Tradidit i n
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a 9 . . a T
m6rtem a-nimam sii- am, et inter sce-leratos re- pu-

ta- tus est. * Ut vi-vi- fica- ret.

LESSON II Chap. 4,1-6

E
B-n r

I ̂ 4 ^ *
i . . . . . — i — . -. • . J

- LEPH. Qu6modo obscu-rd-tum est durum, mu-

i • ,

tdtus est c'6-lor 6ptimus, disp^rsi sunt ldpides sanctu-d-
e . g 1 . . .

• • % ••

ri-i in cdpi-te 6mni-um pla-te-a-rum?BETH. Ff-H-i
6 r r - r , ' n , . n b . .

Sf- on fncly-ti, et amfcti auro prfmo : qu6modo reputa-

" • • • K •• : _

ti sunt in vasa t^ste-a, 6pus manu-um ffgu-li?

GHIMEL. Sed et lami-ae nudav^-runt mammam, lacta-

v^runt catu-los sii-os : f{-li-a popu-li m6-i crud^-lis, qua-

? ° • • • • . . ^ -lire
si struthi-o in des^rto. DALETH. Adha^sit lingua
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C . . . i*—•-

lacte'ntis ad

•m—

pa-latum e*-jus in sf-ti

... •

: parvu-li

-V-*=

pe-ti-

l-*f«.-

eYunt
i

—a—1

panem,

• • •

et non e-rat qui

1

frange-ret
i L

e-
•

i s . H E .

••

Qui

vescebantur
6 • • a •

vo-luptu-6se, inter-i- ^runt

• a .

in VI-

•

IS

a.

: qui
j

nutri- ebdntur in cr6ce- is, amplexa-ti sunt stereo-ra.

$ -•—•—•-

VAU. Et md-jor eff<6cta est inf-qui-tas fi-li-ae p6pu-li
•~I i ' Z . - b a I Î  \ I . I" I Tm—m-

me*- i peccato Sodom6rum, quae subve"rsa est in mom^n-
B-r+

to, et non ceperunt in ^-a md-nus. Jerusa-lem, Je-rusa-

lem, converte-re ad Dominum De-um tu- um.

• •
_,

Eru-sa-lem, * sur- ge, et 6xu-e te ve"-sti- bus

• • • A ^ . • 1• •v
jucun- di- ta- tis : indu-e-re cine-re et ci-lf-
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.V IV
ci- o, * Qui- a in te oc- cf- sus est Salv&-

-•—i • • . • • • •—• 8—•-
* t •

tor Isra- el. y . D&iuc quasi torre*ntem lacri-

mas per

i %

di-
•
5 r

em

"3»

et

i •

n6-

••

ctem et non tace- at pupflla

6- cu- li tii- i. * Qui- a.

LESSON III 5, J-II

• • • • • • • •

Nci-pit Ora-ti-o Je-remf-ae Proph6-tae. Recorda-

• , • -m—•—•—i

re, D<5mine,.quid accide-rit n6bis : intu-6-re, et r6spi-ce

..
opprobn- um

i Q • • t
• |

nostrum. He-redi-tas nostra

• \ • '

v^rsa

•

est ad

a-li- 6nos : d6mus n6strae ad extrane- os. Pupflli facti

«= J
sumus

S—-^
• • • •

absque

•—•-

patre,
B_a_l

matres

• • •

n6strae

-•—th

quasi

—i—+

vfdu-ae.

—•—• • • |

Aquam n6stram pe-cuni- a bfbimus : Hgna n6stra pre"-ti- o
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• • > ••

comparavimus. Cervi-cibus n6stris minabamur, lassis non

* • a % •* r . . . . . . b . . 3, • • • • • • • • • •

dabatur re"qui- es. Aeg^pto de"dimus manum, et Assy

n- is,

•

ut

•

satu-rar^mur pane. Patres nostri

•

pecca-verunt,

" % •* • '

et non sunt : et nos iniqui-tates e-6rum portavimus. Ser-

-•—•-

vi domi-na-ti sunt nostri : non fu-it qui redimeret de manu

e- 6-rum. In animabus n6stris afferebamus panern nobis,

e . . .. "I 7X

a faci- e gladi- i in des^rto. Pellis nostra, quasi cliba-

nus exusta est a faci-e tempestatum famis. Mu-li-eres

T
in Si-on humi-li-av^runt, et virgines in civi-ta-tibus

s i
Juda. Jerusa-lem, Je-rusa-lem, conv^rtere ad Dominum

5
• • ^ •* 'i

D^-um tu- um.
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Another chant ad libitum.

L a* % ± > g p > N • i 3
Ncipit Ora-ti- o Je-remi-ae Prophetae. Recor-

' • • • I i

dare, Domine,
p
!L*—*K—&

H

quid

b 1

•
accide-rit

—^—]—1

• i

no-

•• •

bis : intu-e-re,
a . •

et
•

• • • J
r^spice

1

oppro-bri- um n6strum. He-rddi-tas nostra v£rsa est ad

• \ lv
a-li-^

a
* — • — • -

facti

a •

i- nos :

• •

sumus

. a

domus

absque

8 i•

n6- strae

%

pa-tre,
i
1 • •

ad

a •,
matres
1 g

• •

extrd- ne-os.

-J * 5̂

nostrae qua-

Is % •

Pupflli

si vf-
•

du-ae. Aquam nostram pecuni- a blbi- mus : lfgna n6-

S •-> • - — r fea
stra pr£-ti- o compara- vimus. Cervi-cibus nostris mina-
1 1 — . S • • 9 ,

fm • • • *
ba-mur, lassis non daba- tur r^-qui-es. Aeg^pto d^dimus

'•» ' •

ma-

5 -a

num, et AJ>sy-

•

ri- 1S, ut satu-ra-
i •

1•• i

r^mur
—PL .

pane. Pa-

• _

tres nostri peccave"runt, et non sunt : et nos iniqui- tates
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a ' • • . a
• •

e- orum

• V

porta-

•—i

vimus.

i—=—•—•

Se>vi

—i—

dominati sunt

a •

no-stri :

a •

non

1
• • i

fu- it qui redimeret de ma- nu e- orum. In animabus

-•—•-
n6stris afiferebamus panem no- bis, a fa-ci- e gladi- i

in de- s6rto. Pdl-lis nostra, quasi clfbanus exusta est
I

ttu- a
a fa- ci- e tempe- statum famis. Mu-lf- eres in Sf-on

-•—• . v • • .
humi-li- a-v -̂ runt, et virgines in civi-ta- tibus Juda.

Je-rusa-lem, Jerusa- lem, conv^r- te-re ad D6minum

Dd-um tu-um.
Resp. 3.= 5 H-

- M - •flr

Lange * qua-si virgo, plebs m^- a
• I . z

ulu-la- te, pa- sto- res, in cine-re et ci-lf-
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ci- o : * Qui-a ve- nit di-es D6mi-ni ma- gna,

HI—HI—• • -«• - •—»•

XZ 7P g1»i

et ama-
-I—

ra val- de. y . Accfngi-te vos, sacer-

H-fr »H»TH
d6tes, et plangi-te, minfstri alta- ris, aspdrgi-te vos
1 • • i J

™ P" '^** ft"
• •

•
cfne- re. * Qui-a. 1̂ ?. Plange.

i Ant.
5 a

€
IN

••

THE

?

2ND

•

NOGTURN

—

• 3 1# • A i t
• V

- levamini, * p6rtae aeternales, et intro-f- bit

Rex gl6-ri-ae.
Psalm 23 (New psalter, p. 58*j

Hi • • • * • -m—• -m •—*-

i. D6mini est teVra, et pleni-tudo 6- jus : * 6rbis terra-
s •G • • • • Q •

t

rum, et universi qui habitant in 6- o. Flex: prfnci-

i=i • • •

pes, ve"stras, f
2. Quia ipse super maria fundavit eum : * et super flumina

praeparavit eum.
3. Quis ascendet in montem Domini? * aut quis stabit in loco

sancto ejus?
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4. Innocens manibus et mundo corde, * qui non accepit in

vano animam siiam, nee juravit in dolo proximo suo.
5. Hie acefpiet benedictionem a Domino : * et misericdrdiam

a Deo, salutari suo.
6. Haec est generatio quaerentium Sum, * quaerentium fdciem

D6i Jacob.
7. Attollite portas, principes, vestras, f et elevamini, p6rtae

aeternales : * et introibit rex gloriae.
8. Quis est iste Rex gloriae? * Dominus fortis et pdtens :

Ddminus potens in praelio.
9. Attollite portas, principes, vestras, f et elevamini, pdrtae

aeternales : * et introibit Rex gloriae.
10. Quis est iste Rex gloriae? * Dominus virtutum ipse est

Rex gloriae.

2 Ant. E
4E

6

g = H
• " • "
i i • B •

•

i

Redo vide -re* bona D6mi-ni in terra viventi- um.

Psalm 26 (New psalter, p. 58*)

-•—•-

I. Dominus illumina-ti-o me-a, etsd-/us m6- a, * quern

ti- m£-bo? y. 2 : * a quo trepi- da-bo.

2. Dominus protector vitae meae, * a quo trepidabo?
3. Dum appropiant super me nocentes, * ut tdant carries

4. Qui tribulant me voimici mei, * ipsi infirmati sunt, et
ceciderunt.

5. Si consistant advem/m me castra, * non timebit cor m6um.
6. Si exstirgat advewum me praelium, * in hoc ego sperafoo.
7. Unam petii a Domino, hanc requiram, * ut inhabitem in

d6mo Domini omnibus tiitbus vitae meae :
8. Ut videam voluptdtem Domini, * et visi^w templum Sjus.
9. Quoniam abscondit me in tabernacw/o suo : * in die mal6rum

protexit me in abscondito taberndculi siii.
10. In petra exaltavit me : * et nunc exaltavit caput m^um

super inimicos meos.



764 Holy Saturday
11. Circulvi, et immolayi in tabernaculo ejus hdstiam vocife-

ratidnis : * cantabo, et psalmi/m dlcam Domino.
12. Exaudi, Domine, vocem meam, qua clamdvi ad te : •

miserere me/, et exaudi me.
13. Tibi dixit cor meum, exquisivit te fades mea : * faciem

ttiam, T>6mine, requiram.
14. Ne avertas faciem tuam a me : * ne declines in ira a servo

tuo.
15. Adjiitor meus 6sto : * ne derelinquas me, neque despicias

me, D6us, salutdris meus.
16. Qu6niam pater meus, et mater mea dere//qu6runt me : *

Dominus autem a^sumpsit me.
17. L6gem pone mihi, Domine, in via tua : * et dirige me in

s^mitam rectam propter inimicos meos.
18. Ne tradideris me in animas tribu/a'/tf/um me : * quoniam

insurrex^runt in me tastes iniqui, et mentita est miquitas sibi.
19. Credo videie bdna Domini * in terra v/v6ntium.
20. Exspecta Dominum, viriliter dge : * et confortetur cor

ttium, et siistine Dominum.

3 Ant. g-
8G ~

D Omine, * abstraxisti ab infe-ris animam me- am.

Psalm 29 (New psalter, p. 59*)
-m—•—-•—•—* •—«—• • — - • — — n -

i. Exaltabo te, Domine, quoni-am suscepisti me : * nee de-
w Verse 2
5 . 1 m

lectasti in-imf-cos me- os super me. * et sani.st\ me.

2. D6mine, Deus meus, clamavi ad te, * et sflnasti me.
3. Domine, eduxisti ab inferno animam meam : * salvasti me

a descendentito in lacum.
4. Psallite Domino, sancti ejus : * et confitemini memoriae

sancti^^'5 ejus.
5. Quoniam ira in indignatione ejus : * et vita in volunta'/e

6. Ad vesperum demorabitur flatus : * et ad matuti/mm
/fletitia.
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7. Ego autem dixi in abundantia m6a : * Non movebor in
aetirmim.

8. Domine, in voluntate tua, * praestitistir decori m€o vir-
tutem.

9. Avertisti faciem tuam a me, * et factus sum conturb&tns.
10.' Ad te, Domine, clamabo : * et ad Deum meum deprec&bor.
11. Quae utilitas in sanguine m6o, * dum desce*ndo in

corruptiontml
12. Numquid connte"bitur tlbi pulvis, * aut annuntiabit veri-

tdtem tuam?
13. Audivit Dominus, et misertus est m6i : * Ddminus foetus

est adjiitor meus.
14. Convertisti planctum meum in gaudium mihi : * consd-

disti saccum meum, et circumdedisti me laetitia :
15. Ut cantet tibi gloria mea, et non compungar : * D6mine,

Deus meus, in aeternum confitebor tibi.

r. Tu autem, Domine, mi-sere- re me- i.
t Et resuscita me, et re- tribu-am e- is.
Or:

•—•—•-

. Tu autem, Domine, mi-sere"-re me- i.

. Et resuscita me, et retri- bu- am e- is.
Pater noster. in silence.

Ex Tractatu sancti Augustini Episcopi super Psalmos

LESSON IV
TTCcedet homo ad cor altum,
IX et exaltabitur Deus. Illi di-
xerunt: Quis nos videbit? Defe-
cerunt scrutantes scrutationes,
consilia mala. Accessit homo ad
ipsa consilia, passus est se teneri
ut homo. Non enim teneretur
nisi homo, aut videretur nisi
homo, aut caederetur nisi homo,
aut crucifigeretur aut moreretur
nisi homo. Accessit ergo homo

On Ps. 63) at verse 7
ad illas omnes passiones, quae
in illo nihil valerent, nisi esset
homo. Se si ille non esset homo,
non liberaretur homo. Acce*ssit
homo ad cor altum, id est, cor
secretum, objiciens aspectibus
humanis hominem, servans intus
Deum : celans formam Dei, in
qua aequaiis est Patri, et 6fferens
formam servi, qua minor est
Patre.
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Ec^ssit * pastor n6- ster, fons a- quae

vf- vae, ad cu-jus transi-tum sol obscu-ra-
8

tus est :*Nam et fl-le captus est, qui captf-

f J±TK
vum tene'bat prf- mum h6mi- nem : h6-di- e

p6r-

C i l i

tay

• *

mor- ti?

• " • •

et

•1

s^- ras

•

pa-
9itrU

ri-ter
J L

Salva-tor

9 a fl i

n6- ster dis- ru- pit. y. Destru- xit quidem clau-

t
stra inter- ni, et subv^rtit potdnti- as di- a-

bo- li. Nam et fl- le.

L E S S O N v

QUO perduxerunt illas scruta-
tiones suas, quas perscru-

tdntes defecerunt, ut etiam mdr-
tuo Domino et septilto, custodes
pdnerent ad sepulcrum? Dixe-
runt enim Pilato : Sediictor
ille : hoc appellabatur nomine
D6minus Jesus Christus, ad so-
latium servorum suorum, quando

dictintur seductores; ergo illi
Pilato : Sediictor ille, inquiunt,
dixit adhuc vivens : Post tres
dies resurgam. Jube itaque cu-
stodiri sepulcrum usque in diem
tertium, ne forte veniant disci-
puli ejus, et furentur eum, et
dicant plebi, Surr^xit a mortuis :
et erit novissimus error pejor
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pri6re. Ait illis Pilatus : Habetis
custddiam, ite, custodite sicut
scitis. Illi autem abeiintes mu-

nierunt sepulcrum, signantes Id-
pidem cum custodibus.

0 i r

vos 6mnes, * qui transf-tis per vi- am, atte*n-

e a = a •
11 •• ' i i

di-te,

r

et
- •

vid6-
j

•

te *

•
1

Si est d6-lor sf-
•• •• A

m i -

• P i . •

lis

• i

sic-ut

9 J
• i

d6-lor us. y . Att^ndi- te, u-ni-v^rsi p6-

- A ?•». I*. - •
JI a • • • • •

pu- li, et vid^-te do- 16- rem m£- um. * Si est.

LESSON VI

POsuerunt custodes mllites ad
sepulcrum. Conciissa terra

Dominus resurrexit : miracula
facta sunt talia circa sepulcrum,
ut et ipsi milites, qui custodes
adv£nerant, testes fierent, si
vellent vera nuntiare. Sed ava-
rltia ilia, quae captivavit disci-
pulum comitem Christi, captiva-
vit et militem custodem sepulcri.
Damus, inquiunt, vobis pecii-
niam : et dicite quia vobis
<dormie"ntibus venerunt discipuli

Resp.6 |-

ejus, et abstulerunt eum. Vere
defecerunt scrutantes scrutatid-
nes. Quid est quod dixisti, o
infelix astutia? Tantumne d -̂
seris lucem consilii pietatis, et
in profunda versiitiae demerge-
ris, ut hoc dicas : Dicite quia
vobis dormientibus venerunt di-
scipuli ejus, et abstulerunt eum?
Dormientes testes adhibes : vere
tu ipse obdormisti, qui scrutando
talia defecisti.

3
C- ce * qu6modo m6-ri-tur jii- stus, et rie*- mo

^ P '
- ci-pit c6r- de : et vl-ri jiisti tollun- tur, et
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n£-mo con- si- de- rat : a fa-ci-e i-niqui-ta-

tis subla- tus est ju- stus : * Et £-rit in pa-

• _s a.
ce

ram
P
6

«*"

mem6- ri-
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it, et non ap^-ru-
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SU- 1

—f̂ L-A

am :
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1—3-

de

H~

angusti-

••• Us
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et

i*

de judf-ci- o subla- tus

es t* Et e-rit. I?. Ec-ce.

IN THE 3RD NOCTURN

1 Antg-
8 G -

-=-+
D E-us adjuvat me, * et D6minus susc^ptor est

animae m^- ae.
Psalm 53 (New psalter, p. 60*;

• m
• • • • • D • '

1. De"-us, in n6mine tii-o salvum m^ fac : * et in virtii-te

tfdfe-ca me. Flex: adv^rsum me,
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2. De*us, exdudi orationem me*am : * auribus pe*rcipe ve"rba

6ris m.6i.
3. Quoniam alieni insurrexerunt adversum me, f ct fdrtes

quaesierunt animam meam : * et non proposuerunt Deum ante
conspectum suum.

4. Ecce enim Deus adjuvat me : * et Dominus susce*ptor est
bnimae meae.

5. Averte mala inimicis m6is : * et in veritate tua disperde
fllos.

6. Voluntarie sacrificabo tibi, * et confitebor nomini tiio,
D6mine : quoniam bonum est :

7. Quoniam ex omni tribulatione eripuisti me : * et super
inimicos meos despexit oculus meus.
2 Ant.= =—•—=;—I =—: = 1—

y e - ' >.<!iT' -==3
JL N

• • " \ •

p£ce

••

fjfctus est * 16-cus 6- jus, et in Sf-on

habi-td-ti- o 6- jus.
Psalm 75 (New psalter, p. 60*J

m = = Q—• •=—0—th

I. N6-tus in Juda^- a D6- us : * in Isra-el mdgnum nd-

men 6- jus.
2. Et factus est in pace locus ejus : * et habitatio ejus in Sion.
3. Ibi confregit pot^ntias arcuum, * scutum, glddium, et

b&lum.
4. Illdminans tu mirabiliter a montibus aeternis : * turba"ti

sunt dmnes insipientes corde.
5. Dormierunt somnum siium : * et nihil invenerunt 6mnes

viri divitiarum in manibus siiis.
6. Ab increpatione tiia, Deus Jacob, * dormitaverunt qui

ascenderunt equos.
7. Tu terribilis es, et quis resfstet tibi? * ex tune ira tua.
8. De caelo auditum fecisti judicium : * terra tremuit et

quiSvit:
9. Cum exsiirgeret in judicium D£us, * ut salvos faceret

dmnes mansuetos terrae.
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10. Qu6niam cogitatio ho minis confitSbitur tibi : * et reliquiae

cogitationis diem festum agent tibi.
11. Vove*te, et reddite Domino D6o vestro : * omnes, qui in

circuitu ejus affertis miinera.
12. Terribili et €i qui aufert spiritum principum, * terribili

apud reges t£rrae.

3 Ant.B R mi

TIT
A Actus sum * sic-ut

• b j 7 • „• B»

•• ••

homo

•
f-i—
sine

mortu-os h'-ber.
Psalm 87 (New psalter, p .

a • ! • • •
m

I. Domine, De"-u<

a • " a ••
k •

• •

5 SSiltl-tlS

u • _•m

1I
ae :*

• •

(._
—• 2 z-1 '—•—i-fi
adju-to-ri- o,

6 i * ;

• • • • • •

in df- e clamavi

•

- • '

inter

, et

node coram te. Flex : sepulcris, f
2. Intret in conspectu ttio oratfo m6a : * inclina aurem ttiam

adprecem m6am :
3. Quia repleta est malis Anima mea : * et vita mea inferno

appropinqiikvit.
4. ^Estimatus sum cum descendentiftws in lacum : * factus sum

sicut homo sine adjutorio, inter mortuos liber.
5. Sicut vulnerati dormientes in sepulcris, f quorum non es

mtmor amplius * et ipsi de manu tua repulsi sunt.
6. Posuerunt me in lacu in/mori : * in tenebrosis, et in umbra

mortis.
7. Super me confirmatus est furor tuus : * et omnes fliictus

tuos mduxisti super me.
8. Longe fecisti notos meos a me : * posuerunt me abomina-

tidnem sibi.
9. Traditus sum, et non egra#6bar : * oculi mei langutrunt

prae mopia.
10. Clamavi ad te, Domine, tdta die : * expandi ad te mdnus

m6as.
11. Numquid mortuis fades m/rabilia : * aut medici suscitabunt,

ct amfitebuntur tibi?
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12. Numquid narrabit aliquis in sepulcroimiseric6n//flm tuam, *

et veritatem tuam in perditione?
13. Numquid cognoscentur in tenebris mirabilia tiia, * et

justftia tiia in terra oblivionis?
14. Et ego ad te, Domi/ze, c/flmavi : * et mane oratio me*a

praeveniet te.
15. Ut quid, Domine, repellis oratidnem meam : * ave*rtis

faciem tuam a me?
16. Pauper sum ego, et in laboribus a juven/wte m6a : *

exaltatus autem, humiliatus sum et co/z/wrbatus.
17. In me transierunt irae tiiae : * et terrdres tui conturba-

vSrunt me.
18. Circumdederunt me sicut aqua tdta die : * circumde^rw/i/

me simul.
19. Elongasti a me amicwm et proximum : * et notos mtos

a w/seria.

• • • • • • • • ° " i . B .

Y. In pace factus est 16- cus e-jus.
ty. Et in Sion habi- ta-ti-o e-jus.

Or:
, , • , ,

. In pace factus est 16- cus e-jus.
?. Et in Sion habi- ta-ti-o e"-jus.
Pater noster. in silence.

De Epistola beati Pauli ap6stoli ad Hebrae"os
LESSON VII

/^Hristus assistens Pontifex fu-
\x tur6rum bonorum, per am-
plius et perfectius tabernaculum
non manufactum, id est, non
hujus creationis : neque per
sanguinem hircorum, aut vitu-
lorum, sed per proprium sangui-
nem introivit semel in Sancta,
aeterna redemptione inventa. Si
enim sanguis hircorum, et tau-

Chap. 9, n-22
rorum, et cinis vitulae aspersus
inquinatos sanctificat ad emun-
dationem carnis : quanto magis
sanguis Christi, qui per Spfri-
tum Sanctum semetipsum obtu-
litimmaculaturn"Deo, emundabit
conscientiam nostram ab ope-
ribus m6rtuis, ad serviendum
Deo viventi?

Resp.7 g
4 rj

- sti-te'-runt * reges t^rrae, et prfn-cipes
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t*-iA-
conve-ne*- runt in u- num* Adve*r-sus D6^ mi-

6 , -E5S
num, et adve*r-sus Chrf- stum 6- jus.

• • •

. Quare fremu- £runt g^n- tes, et p6pu-li medi-ta-
a» A a8:

ti sunt in- ani- a? * Adv^r-sus.
LKSSON VIII

T ideo novi testamenti media-
tor est : ut, morte interce-

dente, in redemptionem earum
praevaricationum, quae erant
sub priori testamento, repromis-
sionem accipiant, qui vocati sunt
aeternae hereditatis. Ubi enim

testamentum est : mors necesse
est intercedat testat6ris. Testa-
mentum enim in mortuis con-
firmatum est : alioquin nondum
valet, dum vivit qui testatus
est. Unde nee primum quidem
sine sanguine dedicatum est.

Resp. 8
4 • 3 " A P

-stima-tus sum * cum de-scende*ntibus in
I .g m I

I*""* * i I J> I I ' - IT^- r^^ j a i ' " • .

i- cum: * Fa-ctus sum sic- ut h6- mo sine ad-ju-t6-

ri- o. inter m6r- tu-os If- ber. Y. Posu- 6runt
B—?s

me in ldcu infe-ri- 6- ri, in tenebr6-sis, et
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in umbra mor- tis. * Fa-ctus.

LESSON IX
T Ecto enim omni mandato legis
X-i a Moyse universo p6pulo :
accfpiens sanguinem vitulorum,
et hirc6rum, cum aqua et lana
coccinea, et hyssopo : ipsum
quoque librum, et omnem popu-
lum aspersit dicens : Hie san-
guis testamenti, quod mandavit

ad vos Deus. Etiam tabernacu-
lum, et omnia vasa minist^rii
sanguine similiter aspersit : et
6mnia pene in sanguine seciin-
dum legem mundantur : et sine
sanguinis effusione non fit re-
missio.

Resp.9
2s

*" %; 1
turn,

•

3 .
IE ^L "

Epiilto

volve'n-tes
— • I B

3

h
Mi 9 • •

* D6mino,

••!•• • r
lapi- dem

signdtum est monum^n-

ad 6sti- um monume'n-

1 • i ' ' i

t i : * Pon^n-tes mi-li- tes.qui custddf- rent fl-

lum. y. Acced^n-tes principes saccrd6tum ad Pi-la- turn,

rJ niL
pe-ti- eVunt fl- lum. * Pon^n-tes. 1%. Sepul-to.
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o mors, * 6ro mors tu- a : m6rsus tu- us ^-ro,

6—7-^
inftrne.


